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	Esindusnimekiri
ICH-02 – taotlusvorm



INIMKONNA VAIMSE KULTUURIPÄRANDI ESINDUSNIMEKIRI
2027. aasta taotlusvoor
Tähtaeg 31. märts 2026
Eestikeelne taotlusvorm ja juhised selle täitmiseks on kodulehel
http://www.unesco.ee/vkp-taotlusvormid.
Ingliskeelne taotlusvorm ja juhised selle täitmiseks on kodulehel
https://ich.unesco.org/en/forms
	A.
Konventsiooni osalisriik või osalisriigid

	

	     

	

	B.
Kultuuriilmingu nimetus

	B.1.
Kultuuriilmingu nimetus asjassepuutuva kogukonna keeles ja kirjas 

	     

	B.2.
Kultuuriilmingu nimetus inglise keeles 

	     

	

	C.
Asjassepuutuvate kogukondade või rühmade nimetused 

	

	

	     

	


	1.
Kultuuriilmingu määratlemine

	Vastavalt kriteeriumile R.1 tuleb taotluses näidata, et tegu on vaimse kultuuripärandiga konventsiooni artikli 2 tähenduses.
1.1. Lühike kirjeldus, mis tutvustaks seda kultuuriilmingut neile, kes pole seda kunagi näinud ega kogenud..
Mitte rohkem kui 300 sõna

	

	1.2. Kes on need inimesed, kelle vaimse kultuuripärandiga on tegemist? Kas kõnealuse kultuuriilmingu ja selle edasiandmisega on seotud kultuurikandjaid või kultuurikandjate rühmi, kellel on täita oma kindel roll (sh nende sooga seonduvalt) või ülesanne? Kui jah, siis kes nad on ja milline on nende roll või ülesanne? 
Mitte rohkem kui 100 sõna

	     

	1.3. Kuidas antakse praegusel ajal edasi selle kultuuriilminguga seotud teadmisi ja oskusi? 
Mitte rohkem kui 100 sõna

	     

	1.4. Milline on praegusel ajal kultuuriilmingu sotsiaalne funktsioon ja kultuuriline tähendus kogukonna jaoks?

Mitte rohkem kui 200 sõna

	     

	1.5. Kas konventsiooni osalisriik või osalisriigid saavad kinnitada, et ükski osa sellest kultuuriilmingust pole vastuolus olemasolevate rahvusvaheliste inimõigusi käsitlevate õigusaktidega? 
Mitte rohkem kui 50 sõna

	     

	1.6. Kas konventsiooni osalisriik või osalisriigid saavad kinnitada, et miski selle kultuuriilmingu juures pole vastuolus kogukondade, rühmade ja üksikisikute vastastikuse austuse nõudega?

Mitte rohkem kui 50 sõna

	     

	1.7. Kas konventsiooni osalisriik või osalisriigid saavad kinnitada, et miski selle kultuuriilmingu juures pole vastuolus kestliku arengu põhimõtetega?
Mitte üle 50 sõna

	     

	1.8. Kas kogukonnas kehtivad tavad, mis piiravad juurdepääsu sellele kultuuriilmingule? Kui jah, siis täpsusta, kuidas on tagatud nendest tavadest kinni pidamine. 
Mitte üle 100 sõna

	     

	

	2.
Mõju vaimse kultuuripärandi nähtavusele, teadlikkuse suurendamisele,  dialoogi soodustamisele ja kestlikule arengule

	

	Vastavalt kriteeriumile R.2 tuleb taotluses näidata, et kultuuriilmingu kandmine esindusnimekirja tagab vaimse kultuuripärandi parema nähtavuse ja teadlikkuse selle olulisusest ning soodustab kultuurilist mitmekesisust austavat dialoogi, peegeldades maailma kultuurilist kirevust ja inimese loovust. Lisaks tuleks riikidel vastavalt konventsiooni rakendusjuhiste VI peatükile näidata, et mõistetakse vaimse kultuuripärandi kaitse ja kestliku arengu omavahelist seotust. 
Arvestades kriteeriumi R.2 ulatuslikku haaret, hinnatakse taotluse vastavust sellele kriteeriumile kogu kandetaotluses sisalduva info põhjal, arvestades muu hulgas ka käesolevas alajaotuses antud vastuseid.

2.1 Kas asjassepuutuvad kogukonnad on arvamusel, et kultuuriilming panustab järgnevasse?
  Tagab vaimse kultuuripärandi parema nähtavuse ja teadlikkuse selle olulisusest
  Soodustab dialoogi
  Peegeldab maailma kultuurilist kirevust ja inimese loovust
2.2 Kas asjassepuutuvad kogukonnad on arvamusel, et kultuuriilming panustab järgnevatesse valdkondadesse? Märgi ainult asjakohased valdkonnad.

	

	  Toiduga kindlustatus
  Tervishoid
  Kvaliteetne haridus
  Sooline võrdõiguslikkus
  Kaasav majandusareng
  Keskkonna jätkusuutlikkus, sh kliimamuutused
  Rahu ja sotsiaalne ühtekuuluvus
  Muu (palun täpsusta):

	2.3 Selgita, millel ülemises kastis linnukesega märgitud väide/väited põhinevad.

Mitte rohkem kui 200 sõna

	     

	2.4 Riikidel soovitatakse lisada audiovisuaalseid materjale, mis väljendavad kogukonna kinnitust ülaltoodud väidetele.

	  Materjalid (kirjalikus, audiovisuaalses või muus vormis) on lisatud

	

	3.
Kaitsemeetmed 

	Vastavalt kriteeriumile R.3 tuleb taotluses näidata, et välja on töötatud kaitsemeetmed, mis võivad seda kultuuriilmingut kaitsta ja toetada.
Milliseid kaitsemeetmeid on rakendatud, et kõnealust kultuuriilmingut kaitsta ja toetada? Kirjelda kaitsemeetmeid ja kogukondade rolli nende kavandamisel ja elluviimisel.
Mitte üle 500 sõna

	

	     

	

	4.
Kogukonna osalus taotluse koostamise protsessis ja nende nõusolek 

	Vastavalt kriteeriumile R.4 tuleb taotluses näidata, et see on koostatud asjassepuutuva kogukonna ja rühma võimalikult laialdasel osalusel ning nende eelneval vabatahtlikul ja informeeritud nõusolekul.
4.1. Kirjelda, kuidas on kogukond või rühm, kelle vaimse kultuuripärandiga on tegu, osalenud aktiivselt kõigis taotluse ettevalmistamise ja koostamise etappides.
Mitte üle 300 sõna

	     

	  Asjassepuutuvate kogukondade või rühmade nõusolek kultuurilmingu esitamiseks inimkonna vaimse kultuuripärandi esindusnimekirja (kirjalikus, audiovisuaalses või mingis muus vormis), mis toetab ülaltoodud väiteid, on lisatud.

	4.2. Asjassepuutuv(ad) kogukondlik(ud) organisatsioon(id) või kogukonna esindaja(d) 

	Kogukonna kontaktisik:

Tiitel (hr/pr vms):

     
Perekonnanimi:
     
Eesnimi:
     
Asutus ja ametikoht:
     
Aadress:

     
Telefon:

     
E-posti aadress:

     
Muu vajalik teave:

     


	  Põhiliste kogukondlike organisatsioonide või kogukonna esindajate, vabaühenduste või muude asjassepuutuvate ühenduste kontaktandmed on esitatud eraldi lisana ja need võib avaldada konventsiooni veebilehel taotlusvormi osana.

	

	5.
Nimistu

	Vastavalt kriteeriumile R.5 tuleb taotluses näidata, et kultuuriilming on määratletud ja kantud taotluse esitanud riigi või riikide territooriumil leiduva vaimse kultuuripärandi nimistusse, nagu on nähtud ette konventsiooni artiklites 11 ja 12.  

5.1. Millis(t)esse nimistu(te)sse on see kultuuriilming kantud?

	     

	5.2. Milline asutus või organisatsioon haldab ja ajakohastab eelmainitud nimistut või nimistuid? Pane kirja selle asutuse või organisatsiooni emakeelne nimi ja tõlgi see ka inglise või prantsuse keelde.

	     

	5.3. Millise nime(de) ja viitenumbri(te)ga on kultuuriilming kantud eelmainitud nimistu(te)sse?

	     

	5.4. Nimistu(te)sse kandmise kuupäev.

	     

	Kas info, mis puudutab nimistu(te) regulaarset ajakohastamist ning kogukondade, rühmade ja asjaomaste vabaühenduste osalust nimistu koostamises ja ajakohastamises, on esitatud konventsiooni rakendamise perioodilises aruandluses?
  Jah, see info on esitatud perioodilises aruandluses. Kirjuta allpool olevasse lahtrisse aruande esitamise aasta.
  Ei, seda infot ei esitatud perioodilises aruandluses. Lisa info allpool olevasse lahtrisse.
Mitte üle 200 sõna

	

	  Kultuuriilmingut puudutav väljavõte nimistu(te)st inglise või prantsuse keeles ja originaalkeeles on lisatud

	

	6.
Audiovisuaalsete materjalide kontrollnimekiri


	Kinnita, et taotlusele on lisatud järgmised audiovisuaalsed materjalid:
  10 hiljutist suure eraldusvõimega fotot

  Nende fotodega seotud õiguste andmise kinnitus vormil ICH-07-photo
  Video (pikkusega 5-10 minutit)
  Videoga seotud õiguste andmise kinnitus vormil ICH-07-video
  Soovi korral R.2 materjalid (kirjalikus, audiovisuaalses või muus vormis). 
                  Alajaotust 2.4 puudutavate audiovisuaalsete materjalide pikkus ei tohi olla üle 10 minuti.

 R.2 materjalidega seotud õiguste andmise kinnitus vormil ICH-07-video.
                 (Kui tegu on audiovisuaalsete materjalidega.)

 Nõusoleku materjalid (kirjalikus, audiovisuaalses või muus vormis).
                 Alajaotust 4.1 puudutavate audiovisuaalsete materjalide pikkus ei tohi olla üle 10 minuti.

 Nõusoleku materjalidega seotud õiguste andmise kinnitus vormil ICH-07-video.
                 (Kui tegu on audiovisuaalsete materjalidega.)



	6.1. Määratud kontaktisik
Selle inimese nimi, aadress ja teised kontaktandmed, kes tegeleb taotlusega seotud kirjavahetusega. Mitme riigi ühistaotluses tuleb määrata üks kontaktisik, kelleni jõuab kogu taotlusega seotud kirjavahetus. 

	7.
Kontaktisik kirjavahetuseks ja konventsiooni osalisriigi esindaja allkiri

	7.1 Määratud kontaktisik
Selle inimese nimi, aadress ja teised kontaktandmed, kes tegeleb taotlusega seotud kirjavahetusega. Mitme riigi ühistaotluses tuleb määrata üks kontaktisik, kelleni jõuab kogu taotlusega seotud kirjavahetus. 

	Tiitel (hr/pr, jne):

     
Perekonnanimi:
     
Eesnimi:
     
Asutus ja ametikoht:
     
Aadress:

     
Telefon:

     
E-posti aadress:

     
Muu vajalik teave:

     



7.2 Teised kontaktisikud (ainult mitme riigi ühistaotluse puhul)
Lisaks punktis 7.1 nimetatud isikule peab iga ühistaotluses osalev riik määrama ühe kontaktisiku. Pane kirja kõigi nende inimeste täielikud kontaktandmed.
	Tiitel (pr/hr jne):

	     

	Perekonnanimi:
	     

	Eesnimi:
	     

	Asutus ja ametikoht:
	     

	Aadress:

	     

	Telefon:

	     

	E-posti aadress:

	     

	Muu vajalik teave:

	     


	


7.3 Konventsiooni osalisriigi või osalisriikide esindaja(te) allkiri või allkirjad
	Nimi:

	     

	Ametinimetus:
	     

	Kuupäev:
	     

	Allkiri:

	     


	


7.4 Teis(t)e ametiisiku(te) nimi või nimed, ametinimetus(ed) ja allkiri või allkirjad (ainult mitme riigi ühistaotluse puhul).
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